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Fachlich freigegeben am

Fachlich freigegen durch

Handlungsgrundlage • [Sächsische Dolmetscherprüfungsverordnung
(SächsDolmPrüfVO)](https://revosax.sachsen.de/vorsch
rift/10781-Saechsische-Dolmetscherpruefungsverordn
ung)
  • [Sächsisches Kostenverzeichnis
(SächsKVZ)](https://revosax.sachsen.de/vorschrift/1212
6)

Teaser If you want to work as an interpreter or translator for
courts and authorities, you must be professionally
qualified to do so. If you do not yet have the required
proof of your professional aptitude, you can take a
state translator or interpreter examination in the Free
State of Saxony, provided that the language you wish
to study is included in the examination program of the
competent body.

Volltext #### Examinations for interpreters and translators to
prove professional qualification according to the Saxon
Interpreters Act (Sächsisches Dolmetschergesetz)

If you want to work as an interpreter or translator for
courts and authorities, you must be professionally
qualified to do so. If you do not yet have the required
proof of your professional aptitude, you can take a
state translator or interpreter examination in the Free
State of Saxony, provided that the language you wish
to study is included in the examination program of the
competent body.

The examination takes place once a year in Leipzig, the
written part usually in the summer months. The
following exams are possible:

  • Translator exam for written language translation
  • Interpreter exam for oral language translation
  • Partial examination for state-certified translators to
prove professional qualification as interpreters
  • Partial examination for state-certified interpreters to
prove professional qualification as translators
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The following areas can be chosen as a specialty:

  • Economy
  • Law
  • Engineering
  • Natural sciences including medicine
  • Humanities
  • Social sciences

**Note:** The examination can be taken in foreign
languages for which examiners are available, with
German as the corresponding language.

Passing the examination entitles the holder to use the
professional title "State-certified interpreter" or
"State-certified translator" and is considered proof of
professional aptitude for public appointment and
general swearing-in as an interpreter or translator for
language transmission for judicial and official
purposes.

#### Single Point of Contact

For this procedure, you can use the service of the
Single Point of Contact (Einheitlicher Ansprechpartner).
They will guide you through the administrative
procedure, take care of correspondence with all the
offices responsible for your request and will be
available to you as a competent advisor.

Erforderliche Unterlagen • Copy of identity card or passport, if necessary
certificate of registration
  • Proof of a change of name, if applicable
  • a handwritten, non-tabular curriculum vitae with a
complete, chronological account of the educational
history and details of relevant professional activity
  • Copies of graduation and leaving certificates (with
translation in case of foreign language certificates)
  • Proof of relevant previous education and / or
professional experience (in German or with German
translation)
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  • Declaration of when, before which body, in which
language, in which subject area and with which result,
if any, you have already taken or been admitted to an
interpreting or translating examination
  • a passport photo (not older than one year, with
name and date of birth on the back)

Voraussetzungen • Realschulabschluss or other equivalent educational
qualification and
  • at least two years of training as an interpreter or
translator in the language to be tested, or
  • a completed course of study of at least six semesters
in which the language to be examined was the main
subject of study, or
  • at least two years of full-time work as an interpreter
or translator for the language to be tested

Kosten • Interpreter or translator examination: EUR 300.00
each
  • Partial examination for interpreters and translators:
EUR 150.00 each
  • Repeat of the oral examination: EUR 150,00

Verfahrensablauf You must apply for admission to the examination to
the competent body using the prescribed form.

  • The competent body will check whether you meet
the admission requirements for the examination. You
will receive notification of this.
  • If you are admitted to the exam, both the interpreter
exam and the translator exam consist of a written and
an oral part with different tasks. You will only be
admitted to the oral examination if you have passed
the written part. If you are admitted to a partial
examination, the examination is limited to the
respective examination tasks that have not yet been
taken.
  • You will be issued a certificate for passing the
examination. If you do not pass the written
examination, you will receive a notice of the results of
the individual examination tasks.

Bearbeitungsdauer

Frist Registration deadlines and dates of the written
examinations as announced in the Ministerial Gazette
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of the Saxon State Ministry of Education and Cultural
Affairs

weiterführende
Informationen

Hinweise

Rechtsbehelf -

Kurztext

Ansprechpunkt

Zuständige Stelle

Formulare

Ursprungsportal
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